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Sección "B" 
ZINZPINI111~.ifElalCOON:1147:~121 

SULA, DEPARTAMENTO DE CORTES. 

AVISO 

El irifresmito, Secretario del Juzgado de Letras d lo 
Contencioso ~isuativo cansen en ia ound de San IN:drn 

Ilas5°)‘"'eisnalr"7111trádos 119rhparaellim.lfci,d1s 	
uta 1 

 esa 
de 	

711.  rrespItgnc"ddterZ 

Earl% liTonasaltkrttalirlA°R 
_contra el Esta de Honduras, a oda de la 

Samaria de Estado en el Despacho de Recursos Naturales y 
Ambiente, dernendepara que se declara la Ilegalidad y nuliW 
deActosAdranstranos de cerseterpertieularpor terytolatorios 

'"l'ardltillrléc° loca 
'»nsltri:12 má,do—au 

que no contestindo ene tiempo y formase 'at 
cita  

enga en =cebar a continuando con el proceso hin u tornen*: que =testando 
en tiempo y forma v kado los llenos de su resistrun se ordene 14 evaluación de Prueba recoda 	reconocimiento den 
situación Juridice Indivinalizeda adopción de :anidas pana el 
pleno restablecimiento &Insecto ubicuo violado. COSTAS, 

San Pedro Sula, Cortés, 02 de diciembre del 2011 

LICENCIADO TIJAs
it~ARIO 

NIO mADRro GUZMÁN 

11120.11  

„ elatlEzilautTaintguº 
-avise/ 

El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de lo 
ContenciosoAdministrativoom aplicación del Articulo cincuenta 
(SO) de la Ley de esta Jurisdicción y para los efectos legales 
'correspondientes, HACE SABER: Que en fecha 07 de 
noviembre del dos inri otir,e, interpuso demanda ante el Juzgado 
de Letras de lo Contencioso Administrativo, el Abogado 
Leonidas Rosa Suazo, «in condición deepoderado legal dé la 
Sociedad Mercantil Banco Azteca de Hondurar,SAi  contra la 
Comisión Necio.' de Banco y Segrool, contraída apedir So 
declare nulo un acto Administrativo por no -seruonforme a 
derecho, infracdón del ordenamientopridico y ennso de poder. 
Rproncamienuadeunasituarinjuddicaindividuanedapinhaber  
lesionado loa derechos delaAdadniseada Habilitación deslíes y 
bora: inhabiles. En relación con la recolnión DAL No. 415/03-
03-2011 de fecha 03 de mano del 2011 y que dio origen a la 
resolución DAL No. 1662/19.09-2011, de fecha 19 de 
sepan:bedel 2011, emitidesporlaCornisiónINSoenal de Bancos 
y Segun 

JORGE DAVID MONCADA 
SECRETARIO, PORLEY. 

7 D. 2011 

JUZGADO DE LETRAS 
CONTENCIOSO ADMINISTRATIVO 

AVISO, 

El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de 10 
ComeneicroAdministrativo, en aplicación del Articulo 50 de la 

Ley de estajorisdinión, a los interesados y pan los efectos le-
geles correspondientes, HACE SABER: Que en fecha 14 de 
octubre de 2011, el Abogado Leonidas Rosal Sano, en su 
condición de apoderado legal de la Sociedad Mercantil "Banco 
AzteciadeHonduras, S.A.", inoneco demanda ente nte Juzgado 
delegas dolo ContencisoAdministrativo con ord.en de ingreso 
No.47641, nutra la Comisión Nacional de Banco y Segun, 
pidiendo que se declare Nulo unActoAdininistrativo por no ser 
conforme& derecho, int-acción de! ordenamiento juddice yesceso 
depone Reconocirniento den& Simacinandica Invinalizadc 
por haber lesionado los derechos de laAdministrada,babilitada 
de días y horas inhábiles, poder. En relación cuila Resolución, 
DAL No. 259M-02-2011, alegando que dicho acto no es 
cenfbene &derecho. 

JORGE DAVID MONCADALOPEZ 
• SECRETARIO, POR LEY 

7 D. 2011 

iSVISO DE TtTUIAISL7PLETORIO 

La suscrita, Secretaria del ¡negado de Letras Primero 
departamental de Choluten, al público ea general y para los 
efectos da Ley, HACE SABER: Que el señor ORLANDO 
PLNTO PINTO, mayor de edad, horincalo.ou domicilio 00 la 
aldea El Estrilo, Jurisdicción del municipio de El Triunfo 
departamento de enluten, ~Tarjeta de IndentidadNo. 0421-
1985-00177, presentó a este Juzgado Solicitud de Titulo 
Supletorio denlas:rho ubicado en aldea El Eseribo,jundieción 
del municipio de El2timfo. departamentode Choluteca, con un 
OreofincenapaKB,22 con anaEstención de VEINTICUATR.0 
PUNTO SETENTA HECTÁREAS (24.70 Haa)Naturielna 
Jurídica Sitio Secta Catarina: de Las Ltaa (PRIVAD% cco las 
nadarnos siguientes: Al NORTE, colinda con LEONSO 
CASTILLO; al SUR, con Grupo, Amantes por La Tierra; al 
ESTE, con MÁXIMO CASTILLO; y, al OESTE, con 
LEONSO CASTILLO, calle de por medio, dicho lote lo hubo, 
por enana que tablao la nana CELLNA BACA QUIROZ, 
por Inas detreintaatiosy seencuentreenneesiónquieta,paciffin 
y no intemtemida. 

Choluteca, 29 de septiembre del año 2011 

AIDA ESPERANZA GODOY CARRANZA 
SECRETARIA 

7 N. 70.2011 y 7R 2012 
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aa 	), convengan que deban intervenir en el procedimiento de 
arl 
	

e. Si el acuerdo no se produjere oportunamente, el propio 
Tr. 	al fijará la compensación que sea razonable liara dichas 
Pe 
	

as, tomando en cuenta las circunstancias. Cada parte 
su 	irá sus costos en el procedimiento de arbitraje, pero los.  
ga 
	

del Tribunal serán sufragados por las partes en igual 
Pr< 
	

áón. Toda duda en relación con la división de los gastos o 
sima en que deban pagarse será resuelta sin ulteriorrecurso 

Po 
	

Tribunal. ARTÍCULO 8.06. Notificaciones. Toda. 
no 	1c-ion relativa al arbitraje o al fallo será hecha en la forma 
pn 
	

a en este Contrato. Las partes renuncian a cualquier otra 
for 	e notificación". 

TÍCULO 2.- Todos los bienes, servicios, obras que sean 
ad. 	das con los fondos de este Contrato de Préstamo y fondo 
na, 	ales quedan exonerados de todo tipo de gravámenes 
are 	arios, Impuestos Sobre Ventas, contribuciones, tasa, 
ser 	sy cualquierotro cargo que grave laimportació' n o compra 
loc 

TÍCULO 3.- El presente Decreto entrará en vigencia a 
par 
	

lel día de su publicación en el Diario Oficial "LA 
Gf TA". 

lo en la ciudad de Tegucigalpa, municipio delDistrito 
Ce 	, en el Salón de Sesiones del Congreso Nacional, a los 
sie 	is del mes de diciembre del dos mil once. 

IAN ORLANDO HERNÁNDEZ ALVARADO 
PRESIDENTE 

RIGOBERTO CHANG CASTILLO 
SECRETARIO 

GLADIS AURORA LÓPEZ CALDERÓN 
SECRETARIA 

r Ejecutivo. 

Tanto: Ejecútese. 

Tegucigalpa, M.D.C., 9 de diciembre de 2011. 

PORFIRIO LOBO SOSA 
PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA 

;ECRETARIO DE ESTADO EN EL DESPACHO DE 
F1I, 	ZAS. 

WILLIAM CHONG WONG 

Poder Legislativo 
ET  

EL CONGRESO NACIONAL, 

CONSIDERANDO: Que el Congreso Nacional de la 
República de Honduras, mediante Decreto No.17-2010 de fecha 
21 de abril de 2010, en suArticulo 70, autoriza al Poder Ejecutivo 

para que suscriba los convenios sobre los empréstitos que 

considere necesarios en virtud del Estado de emergencia actual 
de las Finanzas Públicas, y que deban ser financiados con capital 
externo; aprobándose para tal efecto los proyectos de convenio 
correspondiente, sin perjuicio de suposterior ratificación por parte 
del CongresoNacional, una vez firmados los mismos por el Poder 

Ejecutivo y el Organismo de Crédito Externo de que se trate. 

CONSIDERANDO: Que el Contrato de Préstamo 

No.2628/BL-HO, suscrito el 22 de Noviembre de 2011 entre el 

BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO (BID) 
en su condición de prestamista y LA REPÚBLICA DE 

HONDURAS en su condición de Prestatario del financiamiento 
de hasta un monto de CUARENTA MILLONES DE 
DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 
(USS.40,000,000.00), fondos destinados a financiar la ejecución 
del "Programa De Fortalecimiento De la Red de Seguridad 
Finantiera y Mejora del Acceso al Financiamiento Segunda 
Operación Programática". 

CONSIDERANDO: Qiie eI objetivo del Programa es 
contnbuir a la política de la República de Honduras para promover 
la estabilidad delSisterna Financiero y el acceso al financiamiento. 

CONSIDERANDO: Qu,  te conformidad al Articulo 205, 
numerales 19), 30) y 36) de la Constitución de la República 
corresponde al Congreso Nacional aprobar o improbar los 
contratos y convenios que lleven involucrados exenciones, 
incentivos y concesiones fiscales celebrados por el Poder 
Ejecutivo. 

POR TANTO, 

DECRETA: 

ARTICULO ',Aprobar en todas y cada una de las partes 
el Contrato de Préstamo No.2628/BL-HO, suscrito el 22 de 

A. 
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ibre de 2011 entre el BANCO INTERAMERICANO 

SARROLLO (BID) en su condición de prestamista y 

?..PÚBLICA DE HONDURAS en su condición de 

irio del financiamiento de hasta unmonto deCCARENTA 
ONES DE DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS 
VIERIC A (USS.40,000,000.00), fondos que serán 

dos para financiar la ejecución del "PROGRAMA DE 
ALECIMIENTO DE LA RED DE SEGURIDAD 
NCIERA Y MEJORA DEL ACCESO AL 
NCIAMIENTO SEGUNDA OPERACIÓN 

;RAMÁTICA" que literalmente dice: 

ECRETARJA DE ESTADO EN EL DESPACHO DE 

1.NZAS. CONTRATO DE PRÉSTAMO 
'ULACIONES ESPECIALES INTRODUCCIÓN 

s. Obieto. Elementos Integrantes y Oreanismq 

jra 1. PARTES Y OBJETO DEL CONTRATO  

URATO  celebrado el día Veintidós de Noviembre de 
mire la REPÚBLICA DE HONDURAS, en adelante 
tinada el "Prestatario", representada en este acto por la 
aria de Finanzas, y el BANCO INTERAMERICANO DE 

RROLLO, en adelante denominado el "Banco", para 
-ar en la ejecución de la segunda operación programática 
rograma de Fortalecimiento de la Red de Seguridad 
:iera y Mejora del Acceso al Financiamiento, mi adelante 
minado el "Programa". 2. ELEMENTOS 
GRAN'TES DEL CONTRATO Y REFERENCIA A 
NORMAS GENERALES. (a) Esté Contrato está.  

ado por estas Estipulaciones Especiales y las Normas 
ales. Si alguna disposición de las Estipulaciones Especiales 

ardan consonancia o estuviere en contradicción con las 
as Generales, prevalecerá lo previsto en las Estipulaciones 
Tales. Cuando existiera falta de consonanciao contradicción 
lisposiciones de las Estipulaciones Especiales, prevalecerá 
ripio de que la disposición especifica prima sobre la general 
a las Normas Generales se establecen en detalle las 
iiciones de procedimiento relativas ala aplicación de las 

alas sobre amortización, intereses, comisión de crédito, 

alón y vigilancia, desembolsos, obligaciones en materia de 
das, tipo de cambio, participaciones, lugar de los pagos, 
as, imputación de los pagos, pagos anticipados, renuncia a 

lelFinanciamiento, vencimiento en días feriado; así como 
lisposiciones relacionadas con la ejecución del Programa. 

omisa Generales incluyen también definiciones de carácter 

al. 3. ORGANISMO F.TECUTOR, Las Partes convienen 

en que la utilización de los recursos del financiamiento del Bancd 

serán llevadas a cabo por el Prestatario, por intermedio de la 

Secretaria de Finanzas, la que para los fines de este Contrato 

será denominada indistintamente "Prestatario" o "SEFIN", y la 
ejecución del Programa será llevada a cabo por el Prestatario, 
por intermedio de la Comisión Nacional de Bancos y Seguros, la 

quepara los fines de este Contrato serádenominada indistintamente 
"Organismo Ejecutor" o "CNB S". CAPITULO 1 Monto del 
Financiamiento y Objeto CLÁUSULA 1.01. Monto del 
financiamiento. (a) En los términos de este Contrato, el Banco 

se compromete a otorgar al Prestatario, y éste acepta, un 

fmanciamiento, enadelante denominado el "Fmanclainiento", hasta 
por la cantidad de Cuarenta Millones de Dólares 

(US$40.000.000) integrado de la siguiente forma: (i) hasta la suma 
de Veintiocho Millones de Dólares (US$28.000.000) con cargo 

a los recursos de la Facilidad Unirnonetaria del Capital Ordinario 

del Banco, en adelante denominado el "Financiamiento del Capital 

Ordinario"; y, (ü) hasta la suma de Doce Millones de Dólares 
(USS I 2.000.000) con cargo a los recursos del Fondo para 

Operaciones Especiales, en adelante denominado el 
"Financiamiento del Fondo para Operaciones Especiales". (b) 

Las cantidades que se desembolsen con cargo al Financiamiento 
constituirán el "Préstamo". CLÁUSULA 1.02. Objetivo del 
Programa. (a) El objetivo de este Programa es contribuir ala 
política de la República de Honduras para promoverla estabilidad 
del Sistema Financiero y el acceso al financiamiento. El Programa 
tiene tres componentes: 1. Estabilidad macroeconómica; II. 
Fortalecimiento de la Red de Seguridad Financiera (RSF), a través 

de: (a) fortalecimiento de la regulación y supersisiónpnidencial; y 

(b) fortalecimiento de la institucionalidad de los demás elementos 

básicos de la RSF; y, III. Mejoramiento del acceso al 
financiamiento, a través de: (a) promoción de la transparencia de 
la 'información y proteeciónal usuario de servicios financieros; (b) 
mejoras al marco normativo y al proceso de ejecución de las 
garantías reales; y, (c) fortalecimiento de la institucionalidad de 
las Cooperativas de Ahorro y Crédito (COAC). (b) Los recursos 
del Financiamiento no podrán =destinados a financiar los gastos 

descritos en la Cláusula 3.06 de estas Estipulaciones Especiales. 
Los recursos del Financiamiento deberán ser destinados y 
aplicados de conformidad con lo dispuesto en las disposiciones 

de este Contrato y podrán ser utilizados para financiar el rubro a 
que se refiere la Cláusula 2.03 de estas Estipulaciones Especiales. 
CAPITULO II A m ortización. Intereses. Insnección  

Vigilancia v Comisiones CLÁUSULA 2.01. AglOrtklehia. 
(a) El Préstamo será amortizado por el Prestatario de acuerdo 

A. 
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Tuesto en el Artículo 3.01 de las Normas Generales (b) 

miento del Capital Ordinario. La primera cuota de 
Son de la porción del Préstamo desembolsada con cargo 

:iamiento del Capital Ordinario se pagará luego de 
-idos setenta y dos (72) meses, contados a partir de la 

vigencia del Contrato, y la última a más tardar a los 

0) años contados a partir de la fecha de suscripción del 
Contrato. (c) Financiamiento del Fondo para 

iones Especiales. La porción del Préstamo 
Inda con cargo al Financiamiento del Fondo para 
mes Especiales será amortizada por el Prestatario 
un único pago que deberá efectuarse a los cuarenta 

contados a partir de la fecha de suscripción del presente 
. CLÁUSULA 2.02. la teresel. (a) Financiamiento 

'al Ordinario. El Prestatario pagará intereses sobre los 
mores diarios dela porción del Préstamo desembolsada 
al Financiamiento del Capital Ordinario a una tasa que 

inará de conformidad con lo estipulado en el .Artículo 

las Normas Generales para un préstamo de la Facilidad 
tarta con Tasa de Interés Basada en LIBOR hasta la 

Determinación de la Tasa Base Fija, de acuerdo con lo 
en el Artículo 2.01(j) de las Normas Generales de este 

A partir de dicha Fecha de Determinación de la Tasa 
se aplicará la Tasa Fija de Interés de que trata el Articulo 
de las Normas Generales, (b) Financiamiento del 
tra Operaciones Especiales. El Prestatario pagará 
sobre los saldos deudores diarios de la porción del 

desembolsada con cargo al Financiamiento del Fondo 

:raciones Especiales a la tasa establecida en el 

;.04(b) de las Normas Generales. (c) Los intereses se 
Banco semestrahnente, comenzando atoaseis (6) meses 
partir de la fecha de vigencia del presente Contrato, 

cuenta lo previsto en el Articulo 3.01 de las Normas 

(d) Los intereses podrán ser financiados con recursos 

iciamiento durante el período de desembolso. 

ILA 2.03. Recursos vara inspección y viellancio 
El Prestatario no deberá cubrir gastos del Banco por 

einspección y vigilancia generales del Financiamiento, 
en lo que se refiere al Financiamiento del Capital 

el Banco establezca lo contrario, como consecuencia 

ión semestral de cargos financieros aplicables a sus 

s financiadas con recursos de la Facilidad Unimonetaria 

1 Ordinario y notifique al Prestatario al respecto. En 
, el Prestatario deberá pagar directamente al Banco el 

:respondiente, en dólares, durante el período de 

desembolso yen las fechas previstas para el pago de intereses. 

En ningún caso, podrá cobrarse por este concepto, en un semestre 

determinado, más de lo que resulte de aplicar el I% al monto del 
Financiamiento del Capital Ordinario, dividido por el número de 

semestres comprendido en el plazo original de desembolsos. 

CLÁUSULA 2.04. Comisión de crédito. El Prestatario pagará 
al Banco, sobre el saldo no desembolsado del Financiamiento del 

Capital Ordinario, una Comisión de Crédito aun porcentaje que 
será establecido por el Banco periódicamente, como resultado 
de su revisión de cargos financieros, de conformidad con las 
disposiciones aplicables de la politica del Banco sobre metodología 
para el cálculo de cargos para préstamos del Capital Ordinario; 

sin que, en ningún caso, pueda exceder el porcentaje previsto en 
el Articulo 3.02 de las Normas Generales. CAPÍTULO III 

Normas Relativas a Desembolsos CLÁUSULA 3.01. 
Di .posición básica. (a) El monto del Financiamiento se 
desembolsará en dólares, con cargo a los recursos de la Facilidad 
Unimonetaria de los recursos del Capital Ordinario del Banco, en 

lo concerniente al Financiamiento del Capital Ordinario, y con 
cargo a los recursos del Fondo para Operaciones Especiales, en 

lo concerniente al Financiamiento del Fondo para Operaciones 

Especiales. (b) El Banco efectuará los desembolsos en un único 
tramo, conforme lo solicite el Prestatario, a cuyo efecto se requerirá 
el cumplimiento de las condiciones previas correspondientes 
establecidas en el presente Capítulo III de las Estipulaciones 
Especiales y, en el Capitulo IV de las Normas Generales. 

CLÁUSULA 3.02. Disponibilidad de moneda. No obstante 
lo dispuesto en las Cláusulas 1.01 y 3.01, si el Banco no tuviese 

acceso a la Moneda Única pactada, el Banco, en consulta con el 
Prestatario, desembolsará otra Moneda Única de su elección. El 
Banco podrá continuar efectuando los desembolsos m la Moneda 

Única de su elección mientras continúe la falta de acceso a la 

moneda pactada. Los pagos de amortización se harán en la 

Moneda Única desembolsada con los cargos financieros que 
correspondan a esa Moneda Única. CLÁUSULA 3.03. 

Condiciones especiales previas al desembolso de los  
recursos del Financiamiento. Los desembolsos del 
Financiamiento estarán sujetos a que, en adición al cumplimiento 
de las condiciones previas estipuladas en los Artículos 4.01 y 

4.03 de las Normas Generales, el Prestatario, a satisfacción del 
Banco: (a) Mantenga un entorno macroeconómico apropiado y 

consistente con los 'objetivos del Programa y con los lineamientos 

establecidos en la Carta de Política Sectorial a que se refiere la 

Cláusula 4.01 de estas Estipulaciones Especiales; y, (b)amipla 
con las condiciones referentes a las reformas de política 

A. 



establecidas en la Cláusula 3.04 de estas Estipulaciones 
Especiales. CLÁUSU1,A 3.04. Cond ici on es e‘p cela! es 
referentes a las reformas de política. De acuerdo eón lo 
previsto en la Cláusula 3.03(b) anterior, las siguientes son las 
condiciones especiales referentes a las reformas de política 
contempladas en el Programa: A. Fortalecimiento de la Red de 
Seguridad.inanciera, con el propósito de reducir los riesgos de 
ocurrencia de crisis financieras y los costos fiscales asociados, a 

través de: I. Fortalecimiento de la Regulación y Supervisión 

?Menda', mediante: a. Adecuación del marco normativo. La 
Comisión Nacional de Baneds y Seguros (CNBS) presentará, a 

satisfacción del Banco, un informe sóbela adecuación del marco 

normativo, que evidenciela correcta implementación delas normas 

técnicas adoptadas con ocasión de la primera operación 
programática del Programa, así como las resoluciones de 
calibración de dichas normas, de beberlas, sobre: (i) adecuación 

de capital; (ii) clasificación de la cartera Crediticia; y, (iii) posición 
de calce de liquidez. Adicionalmente, presentará al Banco 
evidencia de gacha emitido normativa parad manejo Integral de 
Gestión de Riesgos. b. Implementación del proceso de supervisión 
basado en riesgos. La CNBS presentará a satisfacción del Banco, 
un informe de oonsultorindependrente sobre la ejecución del nuevo 
proceso de supervisión para evaluarla implementación del proceso 

de supervisión basada en riesgos (SBR) y del manual de SBR, 
desarrollado con base en estándares internacionales de supervisión 
y ajustado a larealidad hondureña. La calibración de dicho manual 
se desarrollará mediante la realización de cinco inspecciones 
asistidas (3 IFT's y 2 COAC's), que permitirán: (i) identificar y 
realizar los ajustes necesarios al proceso de supervisión; 'y 
(fiy capacitar a los inspectores de la CNBS en la nueva 
metodología. Adicionalmente, presentará el Addendum al 
Convenio entre la CNBS y la FACACH firmado. e. 
Implementación del Plan de Carrera profesional. La CNBS 
presentarás satisfacción del Banco, un informe sobrela aplicación 
del Plan de Carrera Profesional (PCP)para sus funcionarias. Dicho 

informe contendrá, como mínimo, la siguiente información sobre 
el PCP: Estructura Orgánica, Diagnóstico del Sistema de 

Administración del Talento Humano, Programa de Certificación 

de Especialistas en Gestión de Recursos Humanos por 
Competencias, Plan Estratégico y Operativo, Resoluciones internas 
yNormas técnicas aplicables.Adicionalmente presentará al Banco 
la Resolución de la CNBS aprobando dichos componentes:d. 
Reestructuración del CAT. La CNBS presentará a satisfacción 
del Banco, copia de la Gaceta Oficial donde se publique el Decreto 
Ejecutivo que contenga el Reglamento del CAT reformado, que 

incluya su nueva estructura; así ( 

de la sesión del Comité de Ale 
aprueba la reforma del sistema de 
de la Central de Riesgos. La CNI 
Banco, la Resolución mediante It 
para mejorar la eficiencia en el 
ampliar la capacidad de atenaces 
de la información estadística y d 

determinar el perfil de riesgo 

financieras en los procesos de sis 

la Institucionalidad de los demás 

de Seguridad Financiera (RSF), r 
Fondo de Seguro de Depósitos (F 

a satisfacción del Banco, la Resol 
de Asistencia Financiera del Ft 
sobre la adquisición de activos y 

financieras viables. Dicho regia 
pueda financiar alas que absorbe 
financieras en proceso de liquid 
patrimonio para cumplir con el í 
Adicionalmente, La CNBS pnase 
ha recibido las aportaciones del 

capitalización. b. Mecanismos 

financieras (IFI) en dificulta 
satisfacción del Banco, evider 

normativa para regular la salir 
liquidación de instituciones fint 
normativa incluirá: i) el Reglar 

activos y pasivos de IFIs en pn 
adquirientes: y, ii)entrada en rigen 
delFis para los casos de: (i) resol 
voluntaria. c. Adaptación de N 
Corporativo. La CNBS presenta 
Banco, de que se encuentra en 
respectiva, que adopte las mt 

Corporativo a su estructura intern 
menos: (i) las responsabilidades 

puestos de dirección; (fi) la obliga 

las mejores prácticas en materia 
manera de relacionarse con el 
rendición de cuentas; y, (v) la eje 
para su administración. B. N 
Financiamiento, con el propos. 
servicios fmancieros a segmento 
de exclusión, a través de: 1. Prora 
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copia certificada del Acta 
anprana (CAT), donde se 
adores. e. Fortalecimiento 
:ese ntará a satisfacción del 
tse aprueba el Diagnostico 
semiento de información, 
alto y, fortalecer la calidad 
orteo, con lo cual se podrá 
.ticio de las instituciones 

sión. 2. artaleatmiento de 
tientos Básicos de una Red 

este: a. Fortalecimiento del 

DE). La CNBS presentará 
a que regula el Reglamento 

DE aprobado por el BCH 
aspar parte de instituciones 

o preverá que el FOSEDE 
ávos y pasivos de entidades 
n y requieran aumentar su 

;de adecuación de capital. 
evidencia de que FOSEDE 
lo para ampliar su nivel de 

solución de instituciones 

La CNBS presentará a 
le que se ha emitido una 

dentada del mercado y la 
ras en dificultades. Dicha 
que regula el traslado de 
de Resolución a las IFls 

:Tos manuales de resolución 
a forzosa; y,,(ii) liquidación 
es Prácticas de Gobierno 
zidencia a satisfacción del 
ida la norma o resolución 
s prácticas de Gobierno 

cha nonna deberá incluir al 
a funcionarios que ocupan 

dad de la entidad de aplicar 

mervisión Bancaria; (iii) la 
demo; (iv) el proceso de 
in de los gastos necesarios 
:a:miento del Acceso al 
favorecer la extensión de 

Nacionales con problemas 
ai de la Transparencia de la 
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In 	ladón vint.teccibn al Usuario de Servicios Financieros  

	

ps 	ecuar los mecanismos para la divulgación de información 

	

de 	,ductos y'  ervicios financieros. a. Transparencia y 

	

di 	ación de información. La CNBS presentará evidencia, a 

	

sa 	xión del Banco, de su aprobación mediante Resolución, 

	

de 	To regulatorio para nomaar la transparencia y divulgación 

	

de 	rmación y meceríamos que las instituciones financieras 

	

de 	a inaplementarpara la protección de usuarios financieros. 

	

b. 	olución de quejas y reclamos. La CNBS presentará 

	

ev 	cia, a satisfacción del Banco, de haberse reestrucnrado 

	

or 	ocionalmente para mejorar las instanciasfie resolución de 

	

qu 	y reclamos, estableciendo una Unidad de Atención y 

	

Pr 	iónal Usuario de Servicios Financieros, que actuará corno 

	

ser 	a instancia en laresolución de éstos conflictos:Asimismo, 

	

la 	1S establecerá direchices apropiadas para fortalecer los 

	

pn 	e de supervisión de atención al cliente en las instituciones 

	

fin 	eras. e Campaña de Educación Financiera. La CNBS 

	

pn 	ará evidencia, a satisfacción del Banco, de haber diseñado 

	

un 	mafia de educación financiera y emitido la certificación 

	

pe 	uestaria correspondiente para, comprometer la 

	

die 	bilidad de recursos presupuestarios, para su contínua 
eje da Además, la CNBS presentará evidencia de haber 

	

pa 	disposición del publico, un recluso interacávo en su página 

	

we 	mo un soporte de análisis para la torna de decisiones en 

el' sserviciosfinancieras.2.CreacióndelMarcoNormativo 
y./ so de Ejecución de las Garantías Reales La CNBS 

	

pee 	sí evidencia, a satisfacción del Banco, de qtw los procesos 

	

de, 	nistración, registroy eecución de garantias reales están a 
car e la Cámara de Comercio e Industria de Tegucigalpa 

	

(Ce 	Asimismo, CNBS presentará los Informes en itidospor 

	

la( 	sobre el grado de avance del funcionamiento del referido 

	

mg 	.3. Fortalecimiento de la Institucionalidad del sector de 
ativas de Ahorro v Crédito (CDAC). La CNBS 

	

pee 	rá evidencia, a satisfacción del Banco, de haber aprobado 

	

la n 	uiva aplicable, que establezca los lineamientos para la 

	

cae: 	a de un sistema de supervisión de las Cooperativas de 

	

Ah, 	y crédito, que les permita mejorar el nivel de seguridad 

	

des 	lijados CLÁUSULA 3.05./1140 para el des enrbolsq. 
El 	a para finalizar el desembolso de los recursos del 

	

Fin 	uniento será de hasta doce (12) meses, contados a 

	

par 	de la vigencia del presente Contrato. 

	

CL 	;ULA 3.06. Gastos excluidos del Financiamiento. 

	

(a): 	odr'an utilizarse los recursos del Financiamiento para 

	

fina 	(i) gastos en bienes incluidos en las categorías o sob- 

	

orne 	as, de la Clasificación Uniforme para el Comercio  

Internacional de Jai Naciones Unidas ("CUCT')', eine figuran en 
la Cláusula 3.07 de estas Estipulaciones Especiales; (ü)gastos en 
bienes adquiridos por contratos cuyo monto sea inferior al 
equivalente de Diez Mil Dólares (US$10.000); (iii) gastos en 
bienes que cuenten con financiamiento, en divisas, a mediano o 
largo plazo; (iv) gastos cubicares suntuarios; (v) gastos eta antas 
(vi) gastos en bienes parauso deba fuerzas armaela y, (vis-) gastos 
en bienes que no provengan de paises miembros del Banco. (b) 
Si el Banco determinare en cualquier momento, qúe los recursos 
del Financiamiento han sido utilizados Para pagar los gestos 
excluidos en virtud de lo establecido en el inciso (a) de esta 
Cláusula, el Prestatario reembolsará de inmediato al Banco, o a 
la cuenta bancaria especial ala cual achaca referencia en el inciso 
(c) del Articulo 4.01 de las Normas Generales, según determine 
el Banco, la suma utilizada ere el pago de dichos gastos excluidos. 
CLÁUSULA 3.07. Liatagg~. Los bienes a que se refiere el 
literal(i) delinciso (a)dela Clánimia3;06 ameno; sonlosquefigunn 
en las siguientes categorías o subías de la CULI, incluyendo 
cualquier enmienda que pudiera efectuarse a dichas categorías o 
subcategorfas y gacel Banco deberánotificaral Prestatario 

Categoría Subcategoría Descrineión del bid 

112 	 Bebidas alcohólicas; 

121 	 Tabaco, tabaco en bruto; residuos 
detabaco; 

122 	 Tabacomanufacturado; ya sea que 
contenga o no sustitutos de tabaco; 

525 	 Materialesratfioactivos, ymateriales 
afinen 

667 	 Perlas, piedras preciosas o 
semipreciosas, enbruta o trabajadas; 

718 	718.7 Reactoresnucleares y suspartes; 
elementos de combustibles (cartu-
chos) sin irradiaciónparareactores 
nuclesse 

897 	897.3 ' Joyas de oro, plata °metales del 
grupo de platino con excepción de 
relojes y cajas derelojes; articulosde 

VéLse la Clasificación tirlifonne pera el Comercio Internacional dela:Naciones 
Unidas, Revisión 3 {"Cucr, Reir 3), publicada por las Naciones Unidas en 
Statistieal Papera, Serie M, ti° 343 (1586), 
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orfebrertayplateríaincluyendo ganas 
montada% 

5 	 Orono rnonetario(exoepto minerales 
y concentrados de oro). 

APÍTULO IV E iecución del Programa CLÁUSULA 
;arta de Política Sectorial. Las Partes acuerdan que el 
tido sustancial de la Carta de Política Sectorial de fecha S 
Sato de 2011, emitida por el Prestatario, por conducto del 
ismo Ejecutor, al Banco, que describe los objetivos, las 
as y las acciones destinadas a lograr el objeto del Programa 
cual el Prestatario, por conducto del Organismo Ejecutor, 

a su compromiso con la ejecución del mismo, es' parte 

trae del Programa, para los efectos de lo establecido en la 
da 4.04 de este Contrato. CLÁUSULA 4.02. Reuniones 

jgas.(a)EEPreshatatio,pormtemtlxfiodelOrgaramno Ejecutor, 
aixisereitairán por lo menos uta vez al año duranae el período 

embolso o, a instancia de cualesquiera de las Partes, en la 
el lugar que se eonvengapara intercambiar opiniones acerca 
lprogresologrado en la implementación del Plogramay en el 
miento delas obligaciones estipuladas atlas Clárvilaa 3.03 y 

:estas Estipulaciones Especiales; y, (ii) la coherencia entre la 
a macroeconómica del Prestatario y el Programa. Con 
;Wad a cualesquiera de dichasreuniones, el Prestatario, a través 
Anismo Ejecutor, deberá entregar al Ba.nco para surevisión y 
tartas, un informe con el detalle que el Banco pueda 
'tenerte requerirle sobre el cumplimiento de las obligaciones 

e refieren los incisos (i) y (ii) de esta Cláusula. (b) Si de la 

a de los informes presentados por el Prestatario, el Banco no 

tra satisfactorio el estado de ejecución del Programa, el 

irio deberá presentar dentro de los treinta (30) días siguientes 
is a partir delarespediva notificación del Banco, los informes 
z con las medidas que se implementarán para ajustar la 
5n del Programa, acompañados del cronolynna respectivo. 
rSULA 4.03. Evaluación ex nos(. El Prestatario se 
amete a cooperar directamente, o por intermedio del 
amo Ejecutor, en la evaluación del Programa que pueda 

I cabo el Banco posteriormente a su ejecución, con el fin 
ificar en qué medida se ciimplieron los objetivos del mismo, 
Mistar al Banco la información, datos y documentos que 
gara a solicitar para los efectos de la realización de dicha 

tejón. CLÁUSULA 4.04. Modificaciones ds 

¡dones legales v de los reglamentos basicoa. Las partes 
len en que, si se aprobaren modificaciones en las políticas 

mamneconómicas o sectoriales que se describen en la Carta de 

Política Sectorial a que se refiere la Cláusula 4.01 de estas 

Estipulaciones Especiales o en las disposiciones legales o en los 
reglamentos básicas concernientes al Organismo Ejecutor que, a 
juicio del Banco, puedan afectar sustancialmente el Programa, el 

Banco tendrá derecho a requerir una información razonada y 
pormenorizada del Prestatario, por sí o por intermedio del 

Organismo Ejecutor, con el fin de apreciar sí el cambio o cambios 
tienen o pueden llegar a tener un impacto sustancialmente 
desfavorable en la ejecución del Programa. Sólo después de 

conocer las informaciones y aclaraciones solicitadas, el Banco 
podrá adoptar las medidas que juzgue apropiadas, de conformidad 
con las disposiciones que se incorporan en este Contrato. 

CAPÍTULO V. Registros, Insnecciones e Informes  
CLÁUSULA 5.01. Reeistros. inspecciones e informes. Los 
recursos del Financiamiento deberán ser depositados en la cuenta 

bancaria especial para el Programa. El Pmstatario se compromete 

a mantenerregistros contables y un sistema adecuado de control 
interno, de acuerdo con lo dispuesto en el Artículo 6.01 de las 
Normas Generales. CLÁUSULA 5.02.Auditorias. En relación 
con lo establecido en el Artículo 6.01 de las Normas Generales 
del presente Contrato, el Prestatario se compromete a presentar 
al Banco, si éste lo solicita, dentro de los noventa (90) días 

siguientes a la fecha de la solicitud dei Banco, un informe financiero 
auditado sobre el uso y destino de los recursos del Financiamiento. 
Dicha informe se presentará dictaminado por una firma de 

auditores independientes aceptable al Banco y de acuerdo con 
términos de referencia acordados entre las partes. Los términos 

de referencia tendrán en cuenta la estructura, operatividad, 
procedimientos y sistemas del Prestatario. CAPÍTULO VI. 
Disposiciones Varias CLÁUSULA 6.01. Vieencia del 

Contrato. (a) Las partes dejan constancia de que la vigencia de 
este Contrato se inicia en la fecha en que, de acuerdo con las 
normas de la República de Honduras, adquiera plena validez 
jurídica. El Prestatario se obliga a notificar por escrito al Banco 
dicha fecha de entrada en vigencia, acompañando la 

documentación que así lo acredite. (b) Si en el plazo de un (1) 
año contado a parfir de la firma del presente instrumento, este 

Contrato no hubiere entrado en vigencia, todas las disposiciones, 
ofertas y expectativas de derecho en él contenidas se reputarán 
inexistentes para todos los efectos legales sin necesidad de 
notificaciones y, por lo tanto, no habrá lugar a responsabilidad 

para/Migo= de las partes. CLÁUSULA 6.02. Terminación. El 
pago total del Préstamo y de los intereses y comisiones dará por 
concluido este Contrato y todas las obligaciones que de él se 
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dert 	....1.ÁUSULA 6.03. Validez. Los derechos y obligaciones 
esta 	idos en este Contrato son válidos y exigibles de 
con 	idad con los términos en él convenidos, sin relación a 
legi 	ión de país determinado. CLÁUSULA 6.04. 
Cot 	mejora. Todos los avisos, solicitudes, comunicaciones 
o sic 	aciones que las partes deban dirigirse en virtud de este 
Cor 	se efectuarán por escrito y se considerarán realizados 
des( 	momento en que el documento correspondiente se 
entr 	al destinatario en la respectiva dirección que enseguida 
sea 	. a menos que las partes acuerden por escrito de otra 
mar 	Del Prestatario: Dirección postal: Secretaría de Estado 
en e 	pacho de Finanzas (SEFIN), avenida Cervantes, tercera 
cala 	mcigalpa, M.D.C., Honduras Facsímil: (504)237-4142 
Pan 	tos de la ejecución: Dirección Postal: ComisiónNacional 
de E 	1 y Seguros (CNBS) Edificio Santa Fé, Colonia Castaño 
Sur, 	lo Virgilio. Tegucigalpa, M.D.C., Honduras Facsímil: 
(50 	21-3577 Del Banco: Dirección postal: Banco 
lote 	nicano de Desarrollo 1300 New York Avenue, N.W. 
Wa: 	Ion, D.C. 20577 EE.UU. Facsímil: (202) 623-3096 
CA ULO VII Arbitraje CLÁUSULA 7.01. Cláusula 

misoria. Para la solución de toda controversia que se 
deri 	:I presente Contrato y que no se resuelva por acuerdo 
ente 	sanes, éstas se someten incondidonal e irrevocablemente 
al pi 	limiento y fallo delTribunal deArbitraje a que se refiere 
el C 	lo Y111 de las Normas Generales. EN FE DE LO CUAI, 
el P 	tario y el Banco, actuando cada uno por medio de su 
rem 	tante autorizado, fuman el presente Contrato en dos (2) 
ejes 	es de igual tenor en la ciudad de Tegucigalpa, Honduras, 
el d riba indicado. REPÚBLICA DE HONDURAS, (F) 

%VI >MCHONGWONG>SECRETARIODEESTADO 
EN 	DESPACHO DE FINANZAS. BANCO 

CE 10AMERICANO DE DESARROLLO (BID). (F) 
HL) ERTO GOBITZ, REPRESENTANTE a.i EN 
HO IRAS." 

GUNDA PARTE. NORMAS GENERALES 
ULO I. Aplicación de las Normas G nerales 

AR 	UL01.01.Aolicación de las Normas Generales. Estas 
Nos 	Generales se aplican a los Contratos de Préstamo para 
pro 	as de,  apoyo a reformas de políticas que el Banco 
late 	sisan de Desarrollo acuerde con sus prestatarios y, por 
lo tr 	sus disposiciones constituyen parte integrante de este 
Cot 	>. CAPITULO II. Definiciones ARTICULO 2.01. 

cuna Para los efectos de los compromisos contractuales, 
sea 	n lassiguientesdefiniciones: (a),Banco" significa el Banoo 

Interamericano de Desarrollo. (b) "Contrato" significa el conjunto 

de Estipulaciones Especiales, Normas Generales y Anexos. (e) 

"Costo de los Empréstitos Unimonetarios Calificados con Tasa 
de Interés LIBOR" significa el costo para el Banco de los 
Empréstitos Unimonetarios Calificados con Tasa de Interés 

LIBOR en la Moneda Única del Financiamiento, expresado en 
términos de un porcentaje anual, según lo determine el Banco. 

(d)"Directorio" significa el Directorio Ejecutivo del Banco. 
(e)"Dólar" o "Dólares" significa dólar o dólares de los Estados 

Unidos de América, a menos que se exprese otra cosa. (f) 
"Empréstitos Unimonetarios Calificados", para Préstamos 

dencaninados enctialquier Moneda Única, significaya sea: (i)desde 
la fecha en que el primer Préstamo en la Moneda Única 
seleccionada sea aprobado por el Directorio del Banco, recursos 

delmecanismo transitorio de estabilización de dicha Moneda Única 

y empréstitos del Banco en dicha Moneda Única que sean 

destinados a proveer los recursos para los préstamos otorgados 

en esa Moneda Única bajo la Facilidad Unimonetaria; o, (ii) a 
partir del primer día del séptinio Semestre siguiente a la fecha 
antes mencionada, empréstitos del Banco que sean destinados a 
proveer los recursos para los préstamos en la Moneda Única 
seleccionada bajo la Facilidad Unimonetaria. (g) "Estipulaciones 
Especiales" significa el conjunto de cláusulas que componen la 
Primera Parte de este Contrato y que contienen los elementos 
peculiares de la operación. (h) "Facilidad Unimonetaria" significa 
la Facilidad que el Banco ha establecido para efectuar prestarnos 
en ciertas monedas convertibles que el Banco selecciona 
periódicamente. (i) "Fecha de Determinación de la Tasa de Interés 

Basada en LIBOR para cada Trimestre" significa el día 15 de los 

meses de enero, abril, julio y octubre de cada año calendario. La 

Tasa de Interés Basada en LIBOR determinada por el Banco en 
una Fecha de Determinación de la Tasa de Interés Basada en 
LIBOR para cada Trimestre será aplicada retroactivamente a los 
primeros quince (15) días del Trimestre respectivo y continuará 
siendo aplicada durante y hasta el último dio del Trimestre. (3) 
"Fecha de Determinación de la Tasa Base Fija" significa el día 15 
de los meses de enero, abril, julio y octubre de cada año 
calendario, siguiente ala fecha en la que se alcance el importe 
mínimo de conversión automática de lo que sea mayor entrenes 
millones de dólares (USS3.000.000) y el veinticinco por ciento 
(25%) del monto neto del Financiamiento aprobado (monto 
aprobado menos el monto cancelado del Financiamiento). (k) 

"Fecha de vigencia del Contrato" significa la fecha en que el 

contrato adquiere plena validez jurídica de acuerdo con lo dispuesto 

en la cláusula 6.01 de las Estipulaciones Especiales. (1) 
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os del Capital Ordinario vigente en la Fecha de 
nación de la Tasa de Interés)3asada en LIBOR para cada 

e expresado en términos de un porcentaje anual. Una vez 
:ada la TasaBaseFija de acuerdo cone] Artículo 2.01(bb) 
Normas Generales, el Banco la notificará al Prestatario 
tinto posible. (iii) El Prestatario y el Garante de cualquier 

de la Facilidadlhfimonetaria con Tasa de Interés Basada 
R, expresamente aceptan y acuerdan que: (A) la Tasa 
3LD3OR a que se refiere el Artículo 3.04(aXiXA) anterior 
:ende costo de los empréstitos del Banco a que se refiere 
ato 3.04(a)(i)(B) anterior, podrán estar sujetos a 

sbles fluctuaciones durante la vida del Préstamo, razón 

al la Tasa de Interés Basada en LIBOR puede acarrear 

tuncieros significativos para el Prestatario y el Garante; 

quierriesgo de fluctuaciones en la Tasa de Interés Basada 
R de los Préslamos de la Facilidad Iinimonetaria será 
en su integridad por el Prestatario y el Garante, en su 
) El Banco, en cualquier momento, debido a cambios 
oduzcan en la práctica del mercado y que afecten la 
ación de la Tasa de Interés Basada en LIBOR para los 

s de la Facilidad Unimonetaria y en aras de proteger los 
de sus prestatarios, en general, y los del Banco, podrá 
na base de cálculo diferente a la estipulada en el 
3.04(a)(i) anterior para determinar la tasa de interés 
al Préstamo, siempre y cuando notifique con, al menos, 

eses de anticipación al Prestatario y al Garante, sobre 
asede cálculo aplicable. La nueva base de cálculo entrará 

a en la fecha devencimiento del período denotificación, 
ae el Prestatario o el Garante notifique al Banco durante 
odo su objeción, caso en el cual dicha modificación no 
ible al Préstamo. (b) Financiamiento del Fondo para 
pes Especiales.  La tasa de interés aplicable a laporción 
mo desembolsada con cargo al Financiamiento del' 
ra Operaciones Especiales será del 0,25% por arlo. 

LO 3.05. Oblinaciones'en materia de monedas.  
pagos de amortización e intereses serán efectuados en 
s Única desembolsada. ARTÍCULO 3.06. Tino de 
il tipo de cambio que se utilizará para establecer la 
la dela moneda del país delPrestatario con relación al 
el siguiente: (i) El tipo de cambio correspondiente al 
rito vigente entre el Banco y el respectivopaís miembro 
setos de mantener el valor de la moneda, conforme lo 
a Sección 3 delArtículo V del Convenio Constitutivo 
(ii) De no existir en vigor un entendimiento entre el 
respectivo país miembro sobre el tipo de cambio que 
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debe aplicarse para los efectos de mantener el valor de su moneda.  
en poder del Banco, éste tendrá derecho a exigir que para los 
fines de pago de amortización e intereses se aplique el tipo de 
cambio utilizado en esa fecha por el Banco Central del país 
miembro o por el correspondiente organismo monetario para 
vender dólares a los residenteáen el pais, quena sean entidades 
gubernamentales, para efectuar las siguientes operaciones: (a)pago 
por concepto de capital e intereses adeudados; (b) remesa de 
dividendos o de otros ingresos provenientes de inversiones de 

capital en el país; y (c) remesa de capitales invertidos. Si para 
estas tres clases de operaciones no hubiere el mismo tipo de • 

cambio, se aplicará el que seamás alto, es decir el que represente 

un mayor número de unidades dela moneda del país respectivo 

por cada dólar. (iii) Si en la fecha en que deba realizarse el pago 

no pudiere aplicarse la regla antedicha por inexistencia de las 
operaciones mencionadas, el pago se hará sobre la base del más 
reciente tipo de cambio utilizado para tales operaciones dentro 
de los treinta (30) días anteriores a la fecha del vencimiento. (iv) 
Si no obstante la aplicación de las reglas anteriores no pudiere 
determinarse el tipo de cambio que deberá emplearse para los 

fines de pago o si surgieren discrepancias en cuanto a dicha 
determinación, se estará en esta materia a lo que resuelva el Banco 
tomando en consideración las realidades del mercado cambiado 

en el respectivo país Miembro. (v) Si, por incumplimiento de las 
reglas anteriores, el Banco considera que el pago efectuado en la 

moneda correspondiente ha sido insuficiente, deberácomunicarlo 
de inmediato al Prestatario para que éste proceda a cubrir la 

diferencia dentro del plazo máximo de treinta (30) días hábiles 
contados a partir de la fecha en que se haya recibido el aviso. Si, 
por el contrario, la suma recibida fuere superiora la adeudada, el 
Banco procederá a hacer la devolución de los fondos en exceso . 
dentro del mismo plazo. (vi) En caso de un pago atrasado, el 
Banco podrá exigir que se aplique el tipo de cambio que rija al 
momento de pago. ARTÍCULO 3.07. Valoración de monedas 
convertibles. Siempre que, según este Contrato, sea nedesario 

determinar el valor de una Moneda que no sea la del país del 
Prestatario, en función de otra, tal valor será el querazonablemente 

fije el Banco. ARTÍCULO 3.08. Pa rticinaciones. (a) El Banco 
podrá ceder a otras instituciones públicas o privadas, a título de 
participaciones, los derechos correspondientes alas obligaciones 

pecuniarias del Prestatario provenientes de este Contrato. El Banco 
informará inmediatamente al Prestatario sobre cada cesión. (b) 
Se podrán acordar participaciones en relación con cualesquiera 
de: (i) las cantidades del Préstamo que se hayan desembolsado 
previamente a la celebración del acuerdo de participación; o (ii) 
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total del saldo adeudado del Préstamo previamente solicitado por 
el Prestatario por escrito, de conformidad con lo dispuesto en 
esta Sección. ARTÍCULO 3.1L Estiba. A solicitud del Banco, 
el Prestatario suscribirá y entregará al Banco, a la finalización de 
los desembolsos, el recibo o recibos que representen las sumas 

desembolsadas: Asimismo, el Prestatario suscribirá y entregará al 
Banco, a solititudde éste, pagarés u otrosdocumentos negociables 
que representen la obligación del Prestatario de amortizar el 

Préstamo con los intereses pactados en el Contrato. La forma de 

dichos documentos la determinará el Banco, teniendo en cuenta 
las respectivas disposiciones legales del país del Prestatario. 

ARTÍCULO 3.12. Vencimientos en días feriados. Todo pago 
o cualquiera otra prestación que, en cumplimiento del presente 
Contrato, debiera llevarse a cabo en sábado, domingo o en día 

que sea feriado bancario según la ley del lugar en que deba ser 
hecho, se entenderá válidamente efectuado en el primer día hábil 
siguiente., sinque en tal caso proceda recargia alguno. ARFÍCULO 
3.13. Leggukklizagu. Todo pago deberá efectuarse en la 
oficina principal del Banco en Washington, Distrito de Columbia, 
Estados Unidos deArneeica, a menos que el Banco designe otro 
lugar o lugares para este efecto, previa notificación escrita al 
Prestatario. ARTÍCULO 3.14. Renuncia a parte del 
Fin anciamientq. El Prestatario, dé acuerdo con el Garante, si lo 

hubiere, mediante aviso por escrito enviado al Banco, podrá 

renuncia a suderethodeutffizarcualquierpartedel Financiamiento 

que no haya sido desembolsada antes del recibo del aviso. La 
renuncia se entenderá hecha con respecto al Financiamiento del 
Capitel Ordinario y el Financiamiento del Fondo para 
Operaciones Especiales y se aplicará a cada uno en la 

proporción que el mismo represente del monto total del 

Financiamiento. ARTÍCULO 3.15. Cancelación automática  
de Darte del Financiamiento. A menos que el Banco haya 
acordado con el Prestatario y el Garante, si lo hubiere, 
expresamente y por escrito prorrogar los plazos para efectuar los 
desembolsos, la porción del Financiamiento que no hubiere sido 

comprometida o desembolsada, según sea el caso, dentro del 
correspondiente plazo, quedará automáticamente cancelada. 

CAPÍTULO IV. Normas Relativas a Desembolsos  
ARTÍCULO 4.01. Condiciones _previas al primer 
desembolso. El primer desembolso del Financiamiento está 
condicionado a que se cumplan a satisfacción del Banco los 
siguientes requisitos: (a) Que el Banco haya recibido uno o más 
informes jurídicos fundados que establezcan, con señalamiento 
de las pertinentes disposiciones constitucionales, legales y 
reglamentarias, que las obligaciones contraídas por el Prestatario 

A. 30 
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2ontrato y las del Garante en el Contrato de Garantía si lo 

son válidas y exigibles. Dichos informes deberánrefetirse, 

a cualquier consulta jurídica que el Banco razonablemente 

sertinente formular. (b) Que el Prestatario, por si o por 
el Organismo Ejecutor en su caso, haya designado uno o 

.cionarios que puedan representarlo en todos los actos 
ados con la ejecución de esteContrato y haya Irocho llegar 
:o ejemplares auténticos de las firmas de dichos 
mantes. 'Si se designaren dos o más funcionarios, 
onderá señalar si los designados pueden actuar 
amente.o si tienen que hacerlo de manera conjunta. (c) 
restatario, por sí o por medio del Organismo Ejecutor en 
laya suministrado al Banco lainfonnación sobre lacuenta 

especia] en la que el Banco depositará los desembolsos 

iciamiento. (d) Que el Prestatario, por si o por medio del 
roo Ejecutor en su caso, haya presentado al Banco una 

i de desembolso en los términos que se indican en el 
4.03 de estas Normas Generales. ARTÍCULO 4.02. 
ara cumplir las condiciones previas al primer 
gbg. Si dentro de los sesenta (60) días contados a partir 
=teja de este Contrato, o de un plazo más amplio que las 

:uerden por escrito, no se cumplieren las condiciones 
J primer desembolso establecidas en el Articulo 4.01 de 
:mas Generales yen las Estipulaciones Especiales, el 
)(Irá poner término a este Contrato dando al P:estatario 
:orrespondiente. ARTICULO 4.03. Requisitos Para 
sem bolso. Para que el Banco efectúe cualquier 
lso será menester-. (a) que el Prestatario o el Organismo 
en su caso, hayapresentado por escrita o por los medios 
ros según la forma y las condiciones especificadas por el 
na solicitud de desembolso y que, en apoyo de dicha 
, se hayan suministrado al Banco los pertinentes 
¿tos y demás antecedentes que éste pueda haberle 

(b) que el Prestatario o el Organismo Ejecutor en su 
'a abierto y mantenga una o más cuentas bancarias en 
rejón financiera en la que el Banco realice los desembolsos 
ciarniento; (c) salvo que el Banco acuerde lo contrario, 

udes deberán ser presentadas, a más tarda; con treinta 
calendario de anticipación ala fecha de expiración del 
-a desembolsos o de la prórroga del mismo, que el 
o y el Banco hubieren acordado por escrito; (d) <Pleno 
ido alguna de las circunstancias descritas en el Artículo 
star Normas Generales; y, (e) que el Garante, en su 

encuentre en incumplimiento por más de ciento veinte 
a, de sus obligaciones de pago para con el Banco por 

concepto de cualquier Préstamo o Garantía. ARTÍCULO 4.04. 

Aplicación de los recursos desembolsados. El Banco calculará el 
porcentaje que el Financiamiento del Capital Ordinario y el 
Financiamiento del Fondo para Operaciones Especiales 

representan del monto total del Financiamiento yen la respectisi 

proporción cargará al capital ordinario y al Fondo para 
Operaciones Especiales el monto de todo desembolso. 
ARTÍCULO 4.05. Procedimiento para los desembolsos. El 
Banco podrá efectuar desembolsos con cargo al Financiamiento, 
así: (a) mediante giros en favor del Prestatario de las sumas a que 
tenga derecho de conformidad con este Contrato para ser 
depositados en la cuenta bancaria especial a que se refiere el 

Articulo 4.01(c) de estas Normas Generales; (b) mediante pagos 

por cuenta del Prestatario y de acuerdo con el a otras instituciones 

bancarias; y (c) mediante otro método que las partes acuerden 

por escrito. Cualquier gasto bancario que cobre un tercero con 
motivo de los desembolsos será por cuenta del Prestatario. A 
menos que las partes lo acuerden de otra manera, rolo se harán 
desembolsos en cada ocasión por sumas no inferiores al cinco 
por ciento (5%) del monto total del Financiamiento. CAPÍTULO 

V. Suspensión de Desembolsos y Vencimiento Anticipado 
ARTICULO 5.01. Suspensión de desembolsos. El Banco, 
mediante aviso escrito al Prestatario, podrá suspender los 
desembolsos, si surge y mientras subsista, alguna de las 
circunstancias siguientes: (a) El retardo en el pago de las sumas 

que el Prestatario adeude al Banco por capital, comisiones, 
intereses, devolución de anticipos o por cualquier otro concepto, 

con motivo de este Contrato o de cualquier otro Contrato de 
Préstamo celebrado entre el Banco y el Prestatario. (b) El 

incumplimiento por parte del Prestatario del Programa convenido 
con el Banco o de cualquier otra obligación estipulada en este 
Contrato. (c) El retiro o suspensión como miembro del Banco del 
país en que el Programa debe ejecutarse. (d) Cualquier restricción 
de las facultades legales o alteración o enmienda de las funciones 
o del patrimonio del Prestatario o del Organismo Ejecuto; en su 
caso, que a juicio del Banco puedan afectar desfavorablemente 

el Programa o los propósitos dei Financiamiento. En este caso, el 
Banco tendrá derecho a requerir una información razonada y 

pormenorizada del Prestatario con el fin de apreciar si el cambio 
o cambios tienen o pueden llegar atener un impacto desfavorable 
en la ejecución del Programa. Sólo después de oír al Prestatario 
y de apreciar sus informaciones y aclaraciones o en el caso de 
falta de respuesta del Prestatario antes de la fecha en que debiera 
efectuarse el próximo desembolso, el Banco podrá suspender los 
desembolsos si juzga que los cambios introducidos afectan 

A. 
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acialmente y en forma desfavorable al Programa. (e) El 

mlimiento porparte del Garante, si lo hubiere, de cualquier 

ación estipulada en el Contrato de Garantía. (I) Cualquier 
sorda extraordinaria que, ajuicio del Banco, y no tratándose 
contrato con la República como Meatatario, haga improbable 
Prestatario pueda cumplir las obligaciones contraídas en 

;ontrato, o que no perrnita satisfacer los propósitos que se 

on en cuenta al celebrarlo. (g) Si, de conformidad con los 
dimientos de sanciones del Banco, se determina que un 

ado, agente o representante del Prestatario o del Organismo 
mor ha cometido una Práctica Prohibida durante la ejecución 
°grama o en la utilización de los recursos del Préstamo o si 

micado, agente o representante del Prestatario o del 

sismo Ejecutor es temporalmente declararlo inelegible para 
rdicación de nuevos contratos en espera de que se adopte 
misión definitiva en el proceso de sanción, o cualquier 

ción. ARTÍCULO 5.02. Te rm ina clon , vencimiento  
loado o cancelaciones parciales de montos no  
ibolsado otras medidas El Banco podrá poner término 
contrato en taparte del Financiamiento que hasta esa fecha 

la sido desembolsada o declarar vencida y pagadera de 
lato la totalidad del Préstamo o una parte de él, con los 
es y comisiones devengadas hasta la fecha del pago, en los 
ates casos: (a) Si alguna de las circunstancias previstas en . 
:fans (a), (b), (e); y, (e) del Artículo anterior se prolonga 
e sesenta (60) días; (b) Si, de conformidad con los 
limientos de sanciones del Banco, se determina que el 
tarro, el Organismo.  Ejecutor o un empleado, agente o 
anante de estos ha cometido una Práctica Prohibida durante 

ación del Programa o en la utilización de los recursos del 

no, siempre que exista evidencia de que el Prestatario o el 
smo Ejecuto; según sea el caso, no ha tomado las medidas 
tivas adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la 
ación adecuada al Banco tras tener conocimiento de la 
ón de la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco 
ere razonable; o (e) Si la información ala que se refiere el 

:d) del Artículo anterior, o las aclaraciones o informaciones 

alespreseritadas por el Prestatario, o el Organismo Ejecutor; 
aso, no fueren satisfactorias para el Banco. ARTÍCULO 
-acticas Prohibidas. (a) Para los efectos de este Contrato, 
nderá que una Práctica Prohibida incluye las siguientes 

(i)tma"práctica connota" consiste en ofrecer, dar, recibir, 
tar, directa() indirectamente, cualquier cosa de valor para 
ciar indebidamente las acciones de otra parte; (ii) una 
ca fraudulenta" es cualquier acto u omisión, incluida la  

tergiversación de hechos y circunstancias, que deliberada o 

impnidentanente engañen, o intenten engañar, a alguna parte para 
obtenerunbeneficio financiero o de otra naturaleza o para evadir 
una obligarión; (iii)una"práctica coacitiva"consiste en perjudicar 
o causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño, directa 
o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes para influenciar 
indebidamente las acciones de una parte; (iv) una "práctica 

colusoria" es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la 
intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye 

influenciar en forma inapropiada las acciones de otra parte; y, (v) 
una "máctica obstructiva" consiste en: (A)destruir,falsificar, alterar 
u ocultar deliberadamente evidencia significativa para la 

investigación o realizar declaraciones falsas antelas investigadores 

con el fin dé impedir materialmente una investigación del Grupo 

del Banco sobre denuncias de una práctica corrupta, fraudulenta, 
aszeitiva o oalusoria; y/o amenaza; hostigar o intimidar a cualquier 
parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que 

son importunes para la investigación o que prosiga la investigación, 
o (B) todo acto dirigido s impedir materialmente el ejercicio de 
inspección del Banco y los derechos de auditoría previstos en 

este Contrato. (b) Si de acuerdo con lo establecido en los Artículos 

5.01(g) y 5.02(b) de estas Normas Generales, se determina que, 
de conformidad con los procedimientos de sanciones del Banco, 
el Prestatario, el Organismo Ejecutor o un empleado, agente o 
representante de estos, ha cometido una Práctica Prohibida, el 
Banco podrá, además: (i) emitir una amonestación a cualquier 
entidad o individuo involucrado en la Práctica Prohibida en formato 
de una carta formal de censura por su conducta; (fi) declarar a 
cualquier entidad o individuo involucrado en la Práctica Prolubida, 
inelegible, en forma permanente o por un determinado período 
de tiempo, para que (A) se le adjudiquen o participe en aaividades 
financiadas por el Banco, y (B) sea designado subconsultor, 
subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma 
elegible a la que se adjudique un contrato para ejecutar actividades 
financiadas por el Banco; (iii) remitir el tesa a las autoridades 
pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o, (iv) imponer 
otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias 
del caso, incluida la imposición de multas que representen para el 
Banco un reembolso de los costos vinculados con las 
investigaciones y actuaciones. (e) La imposición de cualquier 
medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las 
disposiciones referidas anteriormente será de carácter público. 
(d) El Prestatario, Organismo Ejecutor y cualquier empleado, 
agente o representante de estos, podrá verse sujeto a sanción, de 
conformidad con lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco 
con otra institución financiera internacional concernientes al 
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reconocimiento recíproco de decisiones en materia de 
inhabilitación. Para efectos de lo dispuesto en este literal (d), el 
término "sanción" incluye toda inhabilitación permanente, 

' írnposiciónde cadicionespara la participarión en futres contratos 
tr adopción pública de medidas en respuesta a una contravención 
'del marco vigente de una institución financiera internacional 
_aplicable ala resolución de denuncias de comisión de Prácticas 
, Prohibidas. ARTÍCULO 5.04. Pio renuncia de derecho'. El 
retardo o el no ejercicio por parte del Banco de los derechos 
acordados en este Contrato no podrán ser interpretados como 
renuncia del Banco a tales derechos, ni ¿orno el haber aceptado 
hechos o circunstancias que, de haberse produddo, lo aubieran 
facultado para ejercitados. ARTICULO 5.05. Disposiciones 
po afectadas. La aplicación de las medidas establecidas en este 
Capítulo no afeada las obligaciones del Prestatario establecidas 
en este Contmto, las cuales quedarán eopleno vigor, salvo en el 
caso de vencimiento anticipado de la totalidad del Préstamo, en 
cuya circunstancia sólo quedarán vigentes las obligaciones 
pecuniarias del Prestatario. CAPÍTULO VI. Registros, 
Dripeceinnese Informes ARTÍCULO 6.01 Control interne 
tpegjalmm. El Prestatario o el Organismo Ejecutor, según 
corresponda, deberá mantener adecUados sistemas de control 
interno cantabley airainistrataa El sistema ¿potable debed estsr 
organizado de manera que provea le documentación necesaria 
para vaíficarlas transacciones y facilitarla preparación oportuna 
de los estados financieros, estados de cuentas e informes. Los 
registros deberán ser conservados por un periodo mínimo de tres 
(3) años después del último desembolso del préstamo de maneta 
que: (a) permitan identificar las sumas recibidas del Banco; y (b) 
dichos documentos incluyan la información relacionada con le 
ejecución del Programa y la utilización de loa recursos del 
Financiamiento. ARTICULO 6.02 Inumejem. (a) El Banco 
podrá establecer los procedimientos de inspección que juzgue 
necesarios para asegurar el cumplimiento del Programa. (b)E1 
Prestatario y el Organismo Ejecutor, en su aso, deberán penada* 
que 11 Banco inspeccione y revise en cualquier momento los 
registros y documentos que éste estime pertinente conocer, 
proporcionándole todos los documentos, incluidos los gastos 
efectuados con cargo al Financiamiento, que el Banco pueda 
solicitarrananablemente. ElPrestatarioo el Organisn' ro Ejecuta, 
casi caso, deberá presentar los documentos en un tiempo preciso, 
o una declaración jurada en la que consten las razones por las 
cuales la documentación solicitada no está disponible o está siendo 
retenida Adicionalmente, el Prestatario y el Organismo Ejecutor 
deberán poner ala disposición del Banco, si así se les solicita con 
una anticipación ~noble su jamona] Para que responda alas 
preguntas que el personal del Banco pueda tener de la revisión o 
auditoría de los documentos, (c) En relación con la investigación 
de denuncias de Prácticas Prohibidas, el Prestatario y el 
Orgánisme Ejecutor, en su caso, prestarán plena asistencia al 
Banco, le entregarán cualquier documento necesario para dicha 

investigación y harán que sus empleados° agentes que tengan 
conocimiento del Programa apoyado por el Banco estén 
disponibles para responder a las consultas relacionadas con la 
investigación provenientes de personal del Banco o de cualquier 
investigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente 
designado. (d) El personal que envie o designe el Banco parad 
cumplimiento delos propósitos establecidos en este artículo, como 
investigadorearepresentantes, auditores o expertos, debenico.nur 
con la total colaboración de las autoridades respectivas. Todos 
los costos relativos al transporte, salario y demás gastos dé dicho 
personal, serán pagados por el Banco. (e) Si el Prestatario o el 
Organismo Ejecutor, ®su caso, senthrisa acunifircon la solicitud 
presentada por el Banéo, o de alguna otea forma obstaculiza la 
revisión del asunto por parte del Banco, el Banco, bajo su sola 
discreción, podrá adoptar las medidas que considere apropiadas 
en contra del Prestatario o del Otganisnto Ejecutor, según sea del 
caso. CAPÍTULO VIL Disposición sobre Gravámenes y 
Exenciones. ARTICULO 7.01. Compromiso sobre gravá-
menes En el supuesto de que el Prestatario conviniere en 
establecer algún gravamen específico sobre todo o parte de ates 
bienes o rentas como garantía de una deuda externa, habrá de 
constituir al mismo tiempo un gravamee que garantice al Banco, 
en un pie de igualdad y proporcionalmente, el cumplimiento de 
las obligaciones pecuniarias derivadas de este Contrato. Sin 
embargo, la antaiordisposición no se aplicará: (a) a los gavia-lenes 
constituidos sobre bienes, para asegirar d pago del saldo insoluto 
de su precio de adquisición; y (b) a los constituidos con motivo 
de operaciones bancarias para garantinr el pago de obligaciones 
cuyos vencimientos no excedan de un año de plazo En caso de 
que el Prestatario sea un país miembro, la expresión "bienes o 
rentas" se refiere atada clase de bienes o rentas que pertenezcan 
al Prestatario o a cualesquiera de sus dependencias que no sean 
entidades autónomas con patrimonio propio. ARTÍCULO 7.02. 
exención de impuestos El Prestatario se compromete a que 
tanto el capital comerlos intereses y demás cargos del Préstamo 
se pagarán sin deducción ni restricción alguna, libres de todo 
impuesto, tasa, derecho o recargo que establezcan o pudieran 
establecer las leyes de su más y a hacerse cargo de todo impuesto, 
tasa o derecho aplicable a la celebración, inscripción y ejecución 
de este Contrata. CAPÍTULO VIII. Procedimiento Arbitral, 
ARTÍCULO 8.01 Composición del Tribund. (a) El Tribunal 
deArbitnUe se compondrá de tres miembeces, que salín designadc's 
en la forma síguientel uno, por el Banco; otro,  por el Prestatario; 
y reiteran), en adelante denominado el "Dirimente", por acuerdo 
directo entre las partes, o por intermedio de los respectivos 
árbitros. Si las partes o los árbitros no se pusieren de acuerdo 
respecto de la persona del Dirimente, o si una de las partes no 
pudiera designar árbitro, el Dirimente será designado, a petición 
de cualquiera de las partes, por el Secretario General de la 
Organización de los FsradosAmericanoa Si una de las partes no 
designare árbitro, éste será designado por el Dirimente. Si alguno 
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Mitos designados o el Dirimente no quisieren no pudiere 
s seguir actuando, se procederá a su reemplazo en igual 
que para la designación original. El sucesor tendrá las 
s funciones y atribuciones que el antecesor. (b)Si la 
'asía afectare tanto al Prestatario como al Garante, si lo 
1, ambos serán considerados como una sola parte y, por 
riente, tanto para la designación del árbitro como para los 
efectos del arbitraje, deberán actuar conjuntamente. 
'ULO 8.02. Iniciación del procedimiento. Para someter 
oversia al procedimiento de arbitraje, la parte reclamante 
ala otra una comunicación esaitaexponiendola naturaleza 
uno, la satisfacción o reparación que persigue y el nombre 
reo que designa. La parte que hubiere recibido dicha 
cación deberá, dentro del plazo de cuarenta y cinco (45) 
municar a la parte contraria el nombre de la persona que 
como árbitro. Si dentro del plazo de treinta (30) días, 
desde la entrega de la comunicación referida al 

nte, las partes no se hubieren puesto de acuerde en manto 
ona del Dirimente, cualquiera de ellas podrá recurrir ante 
etano General de la Organización de los Estados 
mos para que éste proceda a la designación. ARTÍCULO 
Institución del Tribunal. El Tribunal de Arbitraje se 
rá en Washington. Distrito de Columbia, Estados Unidos 
ice, en la fecha que el Dirimente designe y, constituido, 
irá en las fechas que fije el propio Tribunal. ARTÍCULO 
oced ímien tq. (a) El Tribunal sólo tendrá competencia 
oca de los puntos de la controversia. Adoptará su propio 
mento y podrá por propia iniciativa designar los peritos 
ne necesarios. En todo caso, deberá dar a las partes la 
dad de presenta.exposiciones en audiencia (b) El Tribunal 
I conciencia, con base en los terminos de este-Contrato y 
iará su fallo aún en el caso de que alguna de las partes 
rebeldía. (e) El fallo se hará constar por escrito y se 
con el voto concurrente de dos miembros del Tribunal, 
anos. Deberá díctarse dentro del plazo aproximado de 
50) días, contados a partir de la fecha del nombramiento 
nente, a menos que el Tribunal determine que por 
:ocias especiales e imprevistas deba ampliaras dicho plazo. 
irá notificado a las partes mediant. comunicación  suscrita, 
renos, por dos miembros del Tribunal y deberá cumplirse 
1 plazo de treinta (30) días, contados a partir de la fecha 
icación. Dicho fallo tendrá mérito ejecutivo y no admitirá 
Iguno. ARTÍCULO 8.05. Gastos Los honorarios de 
19 serán cubiertos por la parte que lo hubiere designado 
erarios del Dirimente serán cubiertos por arribas partes 
roporción. Antes de constituirse el Tribunal, las partes 

los honorarios de las demás personas que, de mutuo 
:onverigan que deban intervenir en el procedimiento de 

arbitraje. Si el acuerdo no se produjere oportunamente, el propio 
Tribunal fijará la compensación que sea razonable para dichas 
personas, tomando en cuenta las circunstancias. Cada parte 
sufragará sus costos en el procedimiento de arbitraje, pero los 
gastos del Tribunal serán sufragados por las partes en igual 
proporción. Toda duda en relación con la división de los gastos o 
cenia forma cnque deban pagase será resuelta sin ulterior recurso 
por el Tribunal. ARTÍCULO 8.06, Notificaciones. Toda 
notificación relativa al arbitraje o al fallo será hecha en la forma 
prevista en este Contrato. Las partes renuncian a cualquier otra 
forma de notificación." 

ARTÍCULO 2.- Todos los bienes, servicios, obras que sean 
adquiridos CM los fondos de este Contrato de Préstamo y fondos 
nacionales quedan exonerados de todo tipo de gravámenes 
arancelarios, impuestos sobre ventas, contribuciones, tasa, 
servicios y cualquier otro cargo que grave la importación o compra 
local. 

ARTÍCULO 3.- El presente Decreto entrará en vigencia a 
partir del día de su publicación en el Diario Oficial "La Gaceta". 

Dado en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito 
Central, en el Salón de Sesiones del Congreso Nacional. a los 
siete días del mes de diciembre del dos mil once. 

JUAN ORLANDO HERNÁNDEZ ALVARADO 
PRESIDENTE 

RIGOBERTO CILANG CASTILLO 
SECRETARIO 

GLADIS AURORA LóPEZ CALDERÓN 
SECRETARIA 

Al Poder Ejecutivo.  

Por Tanto, Ejecútese. 

Tegucigalpa, M.D.C., 9 de diciembre del 2011. 

PORFIRIO LOBO SOSA 
PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA 

EL SECRETARIO DE ESTADO EN EL DESPACHO DE 
FINANZAS. 

WELLLANI CHONG WONG 
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18,050,000.00 

650,000,00 
8,850,000.00 
7,693,100.00 

74,480,510.00 
6,401,470.00 

189,000.00 
252,554,162.00 

18,050,000.00 
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Rentas de 
Transferen 
Transferen 
Transferen 
Transferen 
Transferen 

II. INGRESOS POF 

Transfieren 

ieración 
ropiedad 

Comentes de la Administración Central 
Corrientes de Instituciones Descentralizadas 

;Corrientes de Instituciones de Seguridad Social 
Corrientes de Organismos Internacionales 
Corrientes de las Empresas Privadas 

IANSACCIONES DE CAPITAL 

de Capital de la Administración Central 

368,868,242.00 
TOTAL DE INGRESOS 

EGRESOS POR 

Presupuesto de Egresos 
de la CNBS 2012 

(Valores en Lempiras) 

INSACCIONES CORRIENTES 	 341,588,814.00 

EGRESOS POR 

Servicios P. 
Servicios N 
Materiales 
Transferenc 

Bienes Pres 
Maquinaria 
Transferenc 

27,279,428.00 

243,006,561.00 
86,633,604.00 

5,542,086.00 
6,406,563.00 

5,000,000,00 
21,879,428.00 

400,000.00 

anales 
nsonales 
ministros 
Corrientes 

INSACCIONES DE CAPITAL 

entes 
luipo 
de Capital 
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robar el Presupuesto de Ingresos y Egresos de la COMISIÓN NACIONAL DE BANCOS Y 

lel Ejercicio Fiscal 2012, por la cantidad de TRESCIENTOS SESENTA Y OCHO MILLONES 
;ENTA Y OCHO MIL DOSCIENTOS CUARENTA Y DOS LEMPIRAS EXACTOS 

Presupuesto de Ingresos 
de la CNBS 2012 

(Valores en Lempiras) 

?ANSACCIONES CORRIENTES 	 350,818,242.00 
L INGRESOS POF 

TOTAL DE EGRESOS 
368,868,242.00 

A. 

11~2=ap 

ARTÍCULO 225,  

SEGUROS (CNBS) 

OCDOCIENTO$ 

(L.368,868,242.00). 
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Comisión Nacional de Bancos y Seguros 	' 
RESOLUCIÓN GA No.2037/2511-2011. La Comisión Nacional de Renco. y 
Segures, 

CONSIDERANDO (1), Que mediante Resolución GA No.1603/07.09.-2011 
de fecha 7 de septiembre de 2011,Ia Comisión nombró al Licenciado EDUARDO 
ANTONIO SÁNCHEZ MONDRAOÓN, como Liquidador de las »dedada. 
BANCO CORPORATIVO, S.A. (BANCORP), BANCO CAPITAL S.A., BAN-
CO HONDUREÑO DE CRÉDITO Y SERVICIO, S.A. (BANHCRESER), IN- 
TERNACIONAt.'FINANCIERA, S.A. (INTERFINSA), FINANCIERA DE 
RECURSOS ECONÓMICOS, S.A. ~SAL INDUSTRIAL FERRETERA, 
S.A. (INFF-SA), ADMINISTRADORA DE FONDOS PRIVADOS PLAN VI-
TAL S.A., SOLUCIONES FINANCIERAS, S.A. (SOLFISA), CRÉDITOS CO. 
MERCIALES, S.A.' (CREDICOMER), INVERSIONES, SA:(INVERSA), IN-
VERSIONES DEL CONDADO, S.A. (ICONSA), INVERSIONES FINANCIE, 
RAS, S.A. (INVERFIN). 

CONSIDERANDO (2): Que a esta Resolución debe incorporarme el nombre 
completo de le denominación social de itimmu de los seriedades en liquidación 
forzosa, como ser Industrial Ferretera, S.A. (INFESAr, cuyo nombre correcto ea 
INTERNACIONAL FERRETERA, S.A. (INFESA); INVERSIONES DEL 
CONDADO, S.A. (ICONSAT por INVERSIONES EL CONDADO, LA. DE 
CV. (ICONSA)' e INVERSIONES FINANCIERAS, S.A. (INVERFIN) modifi-
cada a INMOBILIARIA AMÉRICA, S.A. DE C.V. 

CONSIDERANDO (3): Que para subsanar les denominaciones o razona 
sociales de las instituciones financieras enunciadas en el Considerando anterior, 
resulta necesaria la enmienda correspondiente a la Resolución GA No. 1603/07-09-
2011 de fecha 7 de septiembre de 2011. 

PORTANT°, Con fundamento en Ion artículos 13, numeral 21) de la Ley de 
' la Comisión Nacional de Bao.» y Seguros; 120, 124, 133, 134 y 137 y 138 de la 
Ley del Sistema Financiero, 128 de la Ley de Procedimiemo Adminisnativo; en 
sesión del 28'de noviembre de 2011; 

RESUELVE: 

1. Modificar la Resolución GA No. 1603/07-09-2011, de fecha 7 de septiembre de 
2011, en el sentido de que se tanga como Liquidador al Licenciado EDUARDO 
ANTONIO SÁNCHEZ MONDRAGóN de las siguientes sociedades: BANCO 
CORPORATIVO, S.A. (BANCORP), BANCO CAPITAL, S.A., BANCO HON-
DUREÑO DE CRÉDITO Y SERVICIO, S.A. (BANHCRESER), INTERNA-
CIONAL FINANCIERA, S.A. (INTERFINSA), FINANCIERA DE RECUA-. 
SOS ECONÓMICOS, S.A. (FIRESA), INTERNACIONAL FERRETERA, S.A. 
(INFESA), ADMINISTRADORA DE FONDOS PRIVADOS PLAN VITAL 
S.A., SOLUCIONES FINANCIERAS, S.A. (SOLFISA), CRÉDITOS COMER-
CIALES, S.A. (CREDICOMER), INVERSIONES, S.A. (INVERSA), INVER-
SIONES EL CONDADO, S.A. DE. C.V. (ICONSAr e INMOBILIARIA AMÉ-
RICA, S.A. DE C.V. 

2. Ratificar el resto dela Resolución CIA No. 1603/07-09-2011. 

3. Instruir a la Semstar(a y a la Gerencia Administrativa para que procedan a la 
publicación de le presente Resolución en el Diario Oficial Lo Gaceta, . 

4. Notificar la presente Resolución al Licenciado EDUARDO ANTONIO 
SÁNCHEZ MONDRAGON, en su condición de Liquidador para los efectos 
tegalcs correspondientes. 

S. Comunicar lo resuelto a la Gerencia Administrativa parabas acciones legales 
correspondiente.. 

6. la presente Resolución es de ejecución inmediata. F) VILMA C. MORALES 
M., Presidenta, CARLOS ROBERTO ORTEGA MEDINA, Asistente de 
Secretaria". 

CARLOS ROBERTO ORTEGA MEDINA 
Asistente de Sanearla 

23 D.2011. 

AVISO DE TITULO. SUPLETORIO 

La infrascrita, Secretaria del 'Juzgado Segundo de Letras 
Seccional del departamento de Copán, HACE SABER: Que en la 
solicitud de Título Supletorio promovida por el señor MIGUEL 
ANGEL PAZ MOLINA, mayor de edad, casado, agricultor, hon-
dureño, 'vecino del municipio da Corquin, Copan, es dueño de dos 
lotes de terreno que se describen de la manera siguiente: LOTE 
No. 1. con una extensión superficial de 2.90 Manzanas, ubicado en 
el lugar denominado El Chile, en el sitio de Aruco o Celaque, juris-
dicción del municipio de Corquin, departamento de Copan, con las 
colindancias siguientes: AL NORTE, COLINDA CON PROPIE-
DAD DE JUANA OCHOA Y RAÚL OCHOA; AL SUR, CO-
LINDA CON PROPIEDAD DE AMÍLCAR PAZ MEJÍA Y 
RAÚL OCHOA; AL ESTE, COLINDA CON PROPIEDAD DE 
RAÚL OCHOA; Y, AL OESTE, COLINDA CON PROPIEDAD 
DE AMÍLCAR PAZ MEJÍA.- LOTE No. 2. Ubicado en el lugar 
denominado El Chile, en el sitio de Aruco o Celaque, jurisdicción 
del municipio de Corquln, departamento de Copan, con una exultar 
sibil superficial de 1.47 Manzanas, con las colindancli siguientes: 
AL NORTE, COLINDA CON PROPIEDAD DE MIGUEL ÁN-
GEL PAZ MOLINA, CALLE DE POR MEDIO; AL SUR, CO-
LINDA CON PROPIEDAD DE OVIDIO CARDOZ.k, AL ESTE, 
COLINDA CON PROPIEDAD DE MARÍA ELIDA PAZ Y 
OVIDIO CARDOZA; Y, AL OESTE, COLINDA CON PRO-
PIEDAD DE SERGIO ARTURO DEBAS. 

Representa Abog. Adalberto Aquiles Reyes.- 
Santa Rosa de Copan, 1 de Noviembre del 2011. 

Rebeca Ortiz 
Secretaria 

23 N., 23 D. 2011 y 23 E. 2012. 

JUZQADO SEGUNDO DE LETRAS 
SECCIONAL DE COPAN CORTE SUPREMA DE 

JUSTICIA TEL. 662-0082 

AVISO DE TÍTULO SUPLETORIO  

La infrascrita, Secretaría del Juzgado Segundo de Letras 
Secejonal del departamento de Copan, HACE SABER: Que • 
en lasolicitud &Titulo Supletorio promovido por lasehota ROSA 
MARGARITA LOPEZALVARADO, mayor de edad, casada, 
ama de casa, hondureña y vecina del municipio de Cucuyagua, 
departamento de Copan:es dueña de un lote de terreno ubicado 
en el lugar denominado Monte de La Labor jurisdicción del 
municipio de Cucuyagua, departamento de Copan, el cual tiene 
una extensión superficial de SIETE MANZANAS, con las 
colíndancias siguientes: Al Norte, con Rafael López; al Sur, con 
propiedad de Anuo Alvarado; al Este, calle para San José de 
Las Palmas; y, al Oeste, con quebrada La Labor. 

REPRESENTA: Abogado ADALBERTO AQUILES REYES. 

Santa Rosa de Cópan, 10 de noviembre'd el 2011 

YOLANDA MEJIA 
SECRETARIA, PORLEY 

23 N. 23 11 2011. V23 E. 2012 
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